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(Acts whose publication is obligatory)

REGULATION (EEC) No 1212/75 OF THE COUNCIL
of 28 April 1975

extending to other imports the Annex to Regulation (EEC) No 109/70 establishing
common rules for imports from state-trading countries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
109/70 (1) of 19 December 1969 establishing common
rules for imports from state-trading countries, and in
particular Article 2 thereof;

Having regard to the proposal from the Commission;

Whereas, in respect of a certain number of products
quantitative restrictions have been removed by all the
Member States in regard to certain state-trading
countries;

Whereas an extension of the Annex to Regulation
(EEC) No 109/70 to include imports of such

products from Albania, the People’s. Republic of -

China, North Vietnam, North Korea and Mongolia is
not likely to create a situation where the application
of protective measures within the meaning of Title IV
of the said Regulation would be justified;

Whereas the Annex to Regulation (EEC) No 109/70
may accordingly be extended to include the imports
in question; whereas it is desirable, in order to
ensure consistency between the common rules for
imports from Albania, the People’s Republic of
China, North Vietnam, North Korea and Mongolia
and those for imports from other state-trading
countries, to extend to the countries in question the
special conditions which under Annex VII to the

() OJ No L 19, 26. 1. 1970, p. 1.

Act (3) concerning the Conditions of Accession and
the Adjustments to the Treaties apply to the United
Kingdom and Ireland in respect of the same imports
from other state-trading countries;

Whereas the. said Annex has been amended on
several occasions; whereas the Commission should be
authorized for practical reasons to update it and
ensure its publication,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex to Regulation (EEC) No 109/70 shall be
extended to include imports of the products listed in
the Annex to this Regulation from the third countries
indicated by an ‘X’.

Article 2

The Commission is authorized to publish the Annex
to Regulation (EEC) No 109/70 in its present form.

Article 3

Subject to the agreements to be entered into by the
Community, the United Kingdom shall have the right
to retain in regard to Albania, the People’s Republic
of China, North Vietnam, North Korea and

L 4

() OJ No L 73, 27. 3. 1972, p. 139.
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Mongolia, quantitative restrictions on imports of the
following products up to and including 31 December
1977 at the latest:

CCT
heading Description
No
ex 39.07 Gloves of materials of the kinds described
in heading Nos 39.01 to 39.06
ex 40.13 Gloves of unhardened vulcanized rubber
ex 43.03 Gloves of furskin
ex 43.04 Gloves of artificial fur

However, annual consultations shall take place
between the Commission and the United Kingdom in
order to ascertain whether this time limit can be
shortened. ‘

Article 4

Subject to agreements to be entered into by the
Community, Ireland and the United Kingdom shall

have the right to retain, in regard to Albania, the.

People’s Republic of China, North Vietnam, North

Korea and Mongolia, quantitative restrictions on
imports of the following products up to and
including 31 December 1975 at the latest:

cCT |
heading . Description
No
54.03 Flax or ramie yarn, not put up for retail
sale
54.04 Flax or ramie yarn, put up for retail sale

If necessary, this time limit may be extended by the
Council acting by a qualified majority, on a proposal
from the Commission, up to and including 31
December 1977 at the latest.

Article 5§

Subject to agreements to be entered into by the -
Community, Ireland shall have the right to retain, in
regard to Albania, the People’s Republic of China,
North Vietnam, North Korea and Mongolia,
quantitative restrictions on imports of the following
products up to and including 30 June 1977 at the
latest:

cCT
heading Description
No
ex 59.09 Textile fabrics coated or impregnated with oil or preparationf with a basis
of drying oil: '
— Oilcloth and leather-cloth of a width exceeding four inches
— dther, woven
ex 59.11 Rubberized textile fabrics, otﬂer than rubberized knitted or crocheted goods:

— Leather-cloth of a width exceeding four inches
— Printed, painted or embossed

— Other, woven, of a width not less than 30 cm (excluding fabrics
containing 33-3 % or more rubber, by weight, other than fabrics of a
kind used as packing cloths)

— Other, woven, containing more than 60 % cotton, by weight (excluding
fabrics containing 33-3 % or more rubber, by weight other than fabrics
of a kind used as packing cloths)
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CCT .
heading Description
No
ex 59.12 Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas being
theatrical scenery, studio backcloths or the like:
— Textile fabrics, printed, painted or embossed (other than knitted or
crocheted goods)
— Linen tape, of a width not exceeding two inches, having two selvedges
— Textile fabrics, knitted or crocheted
— Other, woven
ex 61.08 Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, jabots, cuffs, flounces, yokes and
similar accessories and trimmings for women’s and girls’ garments, of cotton
Blankets, with the exception of travelling rugs

ex 62.01

However, after 1 January 1975 at the latest, this time limit will be considered at annual
consultations between the Commission and Ireland and will be shortened if possible,
account being taken in particular of negotiations between the Community and the
countries which are the main suppliers of the products in question.

Article 6

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 April 1975.

For the Council

The President
M. A. CLINTON
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BILAG
FRI INDFORSEL
Bilaget indeholder oplysning om indfersel i Fellesskabet af nedennavnte produkter fra tredje-
landg, hvortil der henvises med et »X«
ANHANG
vERFASSTE EINFUHREN
Von diesem Anhang wird die Einfuhr der nachstehend' aufgefiihrten Waren aus den mit einem
»X* bezeichneten Drittlindern in die Gemeinschaft erfait
ANNEX
SCHEDULED IMPORTS
This Annex applies to the products listed herein imported into the Community from the third
countries indicated by an ‘X’
ANNEXE
IMPORTATIONS VISEES
L’annexe vise les importations dans la Communauté des produits énumérés ci-aprés des pays
tiers signalés par un « X »
ALLEGATO
IMPORTAZIONI PREVISTE
L’allegato comprende le importazioni nella Comunita dei prodotti in appresso elencati dai
paesi terzi contrassegnati con una «X»
BIJLAGE
VERMELDE INVOER
De bijlage heeft betrekking op de invoer in de Gemeenschap van de hierna opgesomde pro-
dukten uit derde landen waarnaar met een ,,X” wordt verwezen
Forkortelser: Abkiirzungen: Abbreviations: Abréviations: Abbreviazioni:  Afkortingen:
BG = Bulgarien Bulgarien Bulgaria Bulgarie Bulgaria Bulgarije
H = Ungarn Ungarn Hungary Hongrie Ungheria Hongarije
PL Polen Polen Poland Pologne Polonia Polen
R = Rumanien Ruminien Romania Roumanie Romania Roemenié
CS Tjekkoslovakiet Tschecho- Czechoslovakia  Tchécoslovaquie Cecoslovacchia  Tsjecho-
slowakei slowakije
SU Sovijetunionen USSR USSR URSS URSS USSR,
AL Albanien Albanien Albania Albanie Albania Albanié
RPC Folkerepublikken Volksrepublik People’s Republic République po-  Repubblica Volksrepubliek
Kina China of China polaire de Chine popolare cinese ~ China
VN Nordvietnam Nordvietnam North Vietham  Viét-nam du Vietnam del Noord-Vietnam
| Nord Nord
COR = Nordkorea Nordkorea North Korea Corée du Nord  Corea del Nord  Noord-Korea
MO Den mongolske Mongolei | Mongolia Mongolie Mongolia Mongolié

Folkerepublik
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — : — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
Descripti}«l)n 3f prﬁduct De::cg%tiﬁm gﬁ prgduct
— CCT heading No — - cading No — ,
Désignation des produits AL RPC | VN | COR | MO Désignation des produits AL | RPC | VN |'COR [ MO
— Neo du TDC — — N° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
02.01 B1l a) X X X X X 19.02 X X . X
05.05 X X X 19.03 X X X
05.07 X X X X X 19.04 X X X
06.02 Al X X X 19.05 X X X
06.04 X X X 19.06 X X X
07.03 C X X X X 19.07 X X X
D X X X X X 19.08 X X X
exE () X X X X 20.06 A X X X X X
13.01 X X X 2101 Al X X X .
B X X X
13.03 A1 X X X X X
II X X X X X 21.02 B X X X
m X X X X X .
v X X X X X 21.03 X X X |
\ X X X X X 21.04 X X X
VI X X X X X
VI X X X X X 21.05 X X X
C X X X X X 21.06 X X X
14.02 X X X 21.07 A X X X
14.05 X X X X B X X X
C X X X
15.02 A X X X X X D X X X
Bl X X X X X E X X X
15.05 X X X 22.01 X X X
15.06 X X X 22.02 X X X
15.08 X X X 22.03 X X X
15.09 X x x I 2504 X X X
15.15 X X X 25.05 X X X X X
15.16 X X X 25.06 ' X X X
18.03 X X X 25.07 X X X
18.04 X X X 25.08 X X X
18.05 X X X 25.09 X X X
19.01 X X X 25.11 X X X

{!) For den nojagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
For exact description of the product, please see the note following this Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.
Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.,
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
De%cg%t%)n gf prﬁduct De‘g:éi%tiﬁm gf prﬁduct
—_ eading No — - eading No —
Désignation des produits AAL RPC VN COR MO Désignation des produits AL RPC VN COR MO
— N° du TDC — — N° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
~— N, della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
- Nr. G.D.T. ~ — Nr. G.D.T. —
25.12 X X X X X 28.06 X X X
25.13 X X X 28.07 X X X
25.14 X X X
28.08 X X X
2515 A X X X '
BI X X X 28.09 X X X
I X X X X X
28.10 X X - X
- 25.16 B X X X X X
25.17 X X X X X 28.11 X X X
25.18 B X X X X X 28.12 X X X
25.19 X X X 28.13 X X X X
25.20 X X X 28.14 X X X
25.21 X X X
28.15 A X X X X X
25.22 X X X X X B X X X X X
25.25 X X X C X X X
25.27 X X X 28.16 X X X
25.30 X X X 28.17 B X X X X X
25.32 X X X c X X X
26.03 X X X 28.18 X X X
27.03 X X X X X 28.20 B X X X X X
27.06 X X X X X 28.22 X X X
27.08 X X X X X 28.23 X X X
2713 A X X X X X .
28.24 X X X
27.15 X X X
28.25 X X X
27.16 A X X X X X
28.01 A X X X 28.26 X X X
B x X X 2828 A X X X
28.04 A X X X C X X X
B X X X D X X X
CI X X X E X X X
I\ X X X F X X X
G X X X
28.05 A X X X H X X X
B X X X IJ X X X
C X X X X X K X X X
D X X X L X X X
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i fTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
~— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
Description of product Description of product
— CCT heading No = AL | RPC | VN | COR | MO — CCT heading No — AL | RPC | VN | cOrR | Mo
Désignation des produits : Désignation des produits
~ N° du TDC — — Ne° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. deilla TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T, —
28.29 X X X 28.43 X X X
28.30 A1l X X X 28.44 X X X
1 X X X
v X X X 28.45 X X X
\" X X X
VI X X X 28.46 A X X X
B X X X
28.47 A X X X
28.31 X X X C X X X
D X X X
28.32 X X X E X X X
28.33 X X X F X X X
28.34 X X X 28.48 X X X
28.35 A1 X X X 28.49 X X X
11 X X X
I X X X X X 28.50 Al X X X X X
B X X X I X X X
C X X X
28.37 X X X
28.38 A 1 X X X 28.51 X X X
I X X X
) . X X X
11 X X X X X 28.52
v X X X 28.53 X X X
VII X X X
VIII X X X 28.55 A X X X X X
Bl X X X 1
X X X
I X X X ex B()
v X X X 28.56 A X X X X X
C X X X B X X X
' X X
28.39 B X X X > x
28.40 A X X X 28.57 g § ié )}2
Bl X X X X X C X X X
28.41 X X X D X X X X X
E X X X
2842 Al X X X
111 X X X 28.58 X X X
v X X X 29.01 B X X X
v x X X C X X X
VI X X X
VII X X X 29.02 A1V X X X
B X X X B X X X

() For den nejagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

For exact description of the product, please see the note following this Annex.

Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe. »
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung : Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — - Nr. des GZT —
Description of product Description of product
— CCT heading No — AL | Rec | VN | cor| MO — CCT heading No — AL [ ReCc | VN [ cor | MO
Désignation des produits Désignation des produits
— Ne du TDC — — Ne du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — : — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
— Nr. G.D.T. — ’ — Nr. GD.T. — °
29.04 AIIl b) X X X B Il X X X
IV X X X I X X X
BI X X X v X X X
cIl X X X C X X X
III X X X D X X X
29.05 x x X 29.15 A X X X X X
29.06 A1l X X X X X 1 X X X
m X X X X X v X X X X X
v X X X X X Vv X X X
C X X X X X B X X X
29.07 X X X 29.16 A1 X X X
29.08 Al X X X X X 1l X X X
11 X X X \Y% X X X
C X X X VI X X X
D X X X BI X X X X X
\
29.10 x X X 29.18 X X X
2911 Al X X X
IV X X X 29.19 X X X
B X X X
C X X X 29.20 X X X
D X X X 29.21 X X X
EII X X X
F1II X X X 29.23 C X X X
DI X X X
29.12 X X X - X X X
29.13 A1l X X X 1 X X X
BI X X X
C X X X 29.24 B X X X
D X X X
E X X X 29.25 X X X
F X X X 29.26 A X X X
G X X X BI X X X
29.14 A1l X X X II a) X X X
v X X X b) X X X
% X X X ex ¢) (1) X X X
VI X X X 29.28 X X X
\"11 X X X
Vi X X X 29.29 X X X
IX X X X
X X X X 29.31 X X X
XI X X X 29.32 X X X

() For den nejagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
For exact description of the product, please see the note following this Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.
Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Vet Ve
b e
Description of product Description of product
— CCT heading No — — CCT heading No —
Désignation des produits AL REC VN COR MO Désignation des produits AL RPC VN COR Mo
— N° du TDC — — No du TDC —
Do Seppodon P oo
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
— Nr. G.D.T, — — Nr. G.D.T. —
29.33 X X X 31.02 A X X X
29.34 B X X X 3103 A1l X X X
> B X X X
29.35 A X X X
B X X- X 31.04 X X X
C X X X
. X
E X X X 31.05 B X X
F X X X 32.01 X X X
G X X X
1 X x X 32.02 X X X
M X X X 32.03 X X X
0] X X X
P X X X X X 32.06 X X X
ex Q) X X X 32.07 A 1l X X X
29.36 X X X v X X X
Va) X X X X X
29.37 X X X .
32.08 X X X
2938 A X X X
III X X X 32.10 X X X
v X X X '
\"/ X X X 32.11 X X X
C X X X
32.12 X X X
D X X X
32.13 X X
29.39 X X X X
33.03 X X X
29.40 X X X
33.04 X X X
2941 X X X
33.05 X
29.42 X X X X X
33.06 X
29.43 X X/ X X X
34.01 X X X
29.45 X X X
‘ 34.02 X X
30.01 X X X X
4.03 B X X X X
30.02 X X X 3 . ' X
34.
30.03 BI X X X 4.05 X X X
II b) X X X 34.06 X X X X X
30.05 X X X 34.07 X X X

(*) For den nojagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung ani Ende des Anhangs.

For exact description of the product, please see the note following this Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.

Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FIT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
~~ Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
Description of product Description of product
— CCT heading No — AL | Rec | VN | COR | MO ~— CCT heading No — AL | rRec | VN | cor | MO
Désignation des produits Désignation des produits ‘
~— N°o du TDC — — No du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
~ Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
35.01 B X X X 39.02 A X X X
" C X X X C X1V X X X
35.02 X X X 39.04 X X X
35.03 X X X
39.05 X X X
35.04 X X X
35.06 X X X 39.06 X X : X
39.07 A X X X X X
37.01 X
X X B X X X
37.04 X X X C X X X X X
D X X X
37.05 X X X E X X X X X
37.06 X X X 40.03 X X X
- 37.07
X X X 40,04 X X X
37.08 ‘ .
X X X 40.05 X X X
38.01 ‘
X X X 40.07 X X X X X
38.02
X X X 40.08 A X X X
38.03 X X X B X X X X X
38.04 X X X 40.09 X X X X X
38.05 X X X 40.13 X X X
38.06 X X X 40.14 X X X X X
38.07 X X X 40.15 X X X
38.08 X X X 40.16 X X X X X
38.09 X X X 41.03 X X X
38.10 X X X 41.04 A X X X
38.11 A X X X Bl x X X
38.12 X X X 41.05 X X X X X
3813 X X X ‘}1.06 X X X X X
38.15 X % X 41.07 X | X X X X
38.16 X X X 41.08 X X X X X
38.17 X X X 41.09 X X X
41.10
3 8 18 X % X X X X X X
39.01 A X X X 42.01 X X X X X
Cl X X X 42.02 A X X X X X
111 X X X
v X X X X X 42.03 é ;
A"/ X X X
Vi X X X 42.04 X X X X X
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
Description of product Description of product
— CCT heading No — AL | Rec | VN | cor | Mo — CCT heading No — AL | Rec | VN | cor | MO
Désignation des produits Désignation des produits
— N° du TDC — -~ N° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
42.05 X X X 44,26 A X X X
: B X X X X X
42.06 X X X X X
44.27 X X X X X
43.02 A X X X X X
B X X X 44.28 A X X X
B X X X X X
43.03 X X X X X C X X X X X
43.04 X X X X X 45.03 X X X
44.01 X X X X X 45.04 X X X
46.01 X X X
44,02 X X X X X
46.02 B X X X
44.03 X X X X X CII X X X
44.04 X X X X X I X X X
47.01 X X X, X X
44.05 X X X X X
47.02 X X X X X
44.06 X X X X X
: 48.01 B X X X X X
44.07 X X X X X D X X X X X
44.08 X X X X X 48.02 X X X
44.09 X X X X X 48.03 X X X X X
44.10 X X X 48.04 X X X X X
44.11 X X X 48.05 A X X X
44.12 X X X 48.06 X X X X X
ex 44.13 (Y X X X X X 48.07 X X X X X
44.14 X X X 48.08 X X X
44.16 X X X X X 48.10 X X X X X
44.17 X X X X X 48.11 X X X X X
44.19 X X X X X 48.12 X X X
44.20 X X X X X 48.13 X X | X
44.21 X X X X X 48.14 X X X X X
44.22 X X X X X 48.15 X X X X _X
44.23 A X X X X X 48.16 X X X X X
44.25 X X X X X 48.17 X X X

(1) For den nejagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

-

For exact description of the product, please see the note following this Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe,

Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
Dcz:éi%tiﬁm é)f pr&duct ch:c(r:igtil:)n gﬁ pr§duct T
- eading INO — - cading INO —
Désignation des produits AL RPC VN COR MO Désignation des produits AL RPC VN | COR MO
— N° du TDC — ¢ — N° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten " Opgave van de produkten
~— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
48.18 X X X X X 55.01 X X X
48.19 X X X X X 55.03 X X X
48.21 X X X X X 55.04 X X X
49.01 X X X X X
' 56.03 A X X X X X
49.03 X X X X X '
57.01 X X X
49.04 X X X
57. X ‘
49.05 X X X X X 03 X X
49.06 X X X X X 57.04 x x x X X
49.08 | X X X 5707 B X X X X X
49.09 X X X X X 57.08 x x x X X
49.10 X X X X X 57.11 x x X X X
49.11 X X X X 37.12 x x X
50.08 X X X 58.01 A X X X X X
B X X X X X
51.02 A X X X
BI X X X 58.03 X X X X X
11 X X X X X 58.08 X X X X X
51.03 X X X X X 59.01 AT X X X X X
52.01 X X X X X B X X X X X
52.02 X X X X X 59.02 X x x X X
53.01 X X X 59.03 X x X
53.04 X X X 59.06 X X X X X
53.05 X X X X X 39.09 X X X
53.06 X X X X X 39.10 X X X
53.08 X X X X X 59.11 Al X X X
I X X X X X
53.09 X X X X X ! X X X X X
53.12 X X X X X B X X ‘ ,X
53.13 X X X 59.12 X X X X | X
. X X
54.03 X X X X X 59.14 X
54.04 A X X X X X 201> X X X X X
B X X X 59.16 X X X X X
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Varel;eskrivclse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —

Description of product

Description of product
— CCT heading No —

— CCT heading No —
Désignation des produits AL RPC VN COR MO Désignation des produits AL RPC VN COR | MO
— N° du TDC — — Ne du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
5917 A X X X X X 68.08 X X X
BI X X X
T x x X X X 68.09 X X X
C X X X X X 68.10 X X X X X
D X X X X X
68.11 X X X X X
61.08 X X X X X
' " 68.13 X X X X X
62.01 A X X X
68.14 X X X
62.05 A X X X
68.15 X X X
63.01 X X X X X '
68.16 A X X X X X
64.03 X X X X X
69.01 X X X X X
64.04 X X X X X ‘
69.03 X X X X X
64.05 X X X X X
69.05 X X X X X
64.06 X X X X X
69.09 A X X X X X
65.02 X X X
69.14 A X X X X X
65.04 Al X X X B X X X
Il X X X X X
B X X X X X 70.01 X X X
65.07 X X X X X 70.02 X X X
66.02 X X X X X 70.03 X X X
66.03 A X X X X X 70.08 X X X X X
B X X X
0. X X X
C X X X 70.09 ‘ X X
67.01 A X X X 70.11 | X X X X X
B X X X 70.12 A X X X X X
C X X X X X
“ 70.14 B X X X X X
67.02 X X X X X
70.15 X X X X X
67.03 X X X X X
70.17 A1 X X X
67.04 X X X X X
70.18 X X X X X
67.05 X X X X X
70.19 X X X X X
68.02 A X X X X X ‘
70.20 X X X X X
68.03 X X X X X
70.21 X X X X X
68.04 A1 X X X X X
71.02 A X X X
68.05 X X X Bl X X X X X
68.06 X X X 71.03 X X X
68.07 X X X X X X X X

71.04
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
Desccg%tiﬁm :i)'f prﬁduct Dcz:c(r:i%til?n :j)‘f pr&duct
— eading No — — eading No —
Désignation des produits AL RPC VN | COR MO Désignation des produits AL RPC VN CRO [ MO
— Nedu TDC — . — N° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
~— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
71.05 A X X X 73.33 X X X X X
B . X X X X X
C X X X X X 73.34 X X X X X
D X X X 73.35 X X X
E X X X X X
73.36 X X X X X
71.06 X X X X X
73.37 X X X X X
71.07 X X X X X
73.38 X X X X X
71.08 X X X X X
73.39 X X
71.09 A1l X X X X X X
I X X X X X 74.01 X X X
v X X X X X
\ X X X X X 74.02 X X X
BII X X X X X 74.03 X X X X X
71.10 X X X X X 74.04 X X X X X
71.12 X X X X X 74.05 X X X
71.13 X X X X X 74.06 X X X
71.14 X X X X X 407 x x x x x
71.15- X X X X X 74.08 X X X
72.01 X X X 74.09 X X X
73.04 X X X X X 74.10 X X X
73.05 A X X X 74.11 X X X
73.07 A1l X X X X X 74.12 X X X
BII X X X X X .
C X X X X X 74.13 X X X
73.16 Al X X X 74.14 X X X
DII X X X X X
E X X X 74.15 A X X X
B X X X X X
73.22 X X X .
: 74.16 X X X
7323 A . X X X X X
74.17 X
73.24 X X X X X
74.18 X X X
73.26 X X X X X
74.19 X X X X X
73.27 X X X X X
73.28 X x  x 75.01 X X X X X
173.29 X X X 75.02 X X X X X
73.31 A X X X 75.03 A X X X X X
B X X X X X B X X X
73.32 Al X X X 75.04 A X X X X «X
II X X X X X B X X X
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — -~ Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —

Description of product
— CCT heading No —

Description of product
— CCT heading No ~—

Désignation des produits AL RPC VN COR MO Désignation des produits AL | RPC VN COR MO
— N°o du TDC — — N° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
-~ N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
- Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
75.05 X X X X X 81.04 A X X X
D X X X X X
75.06 A ;I X X X X X E X X X X X
. X § X F X X X X X
X X X X G X X X X X
76.05 X X X H X X X X X
L X X X X X
76.08 X X X M X X X X X
76.09 X X X N Xx X X X X
O X X X X X
76.10 X X X P X X X X X
Q X X X X X
76.11 X X X R X X X X X
76.13 X X X 82.02 X X X
76.14 X X X 82.03 X X X X X
76.15 X X X X X 82.04 X X X X X
76.16 A X. X X 82.05 B X X X X X
B X X X .
C X X X
cl X X X D X X X X X
II X X X X X
D X X X X X 82.06 X X X
77.04 A X X X 82.07 X X X X X
B X X X X X
82.08 X X X X X
78.01 A X X X X X
82.10 X X X
.0
79.05 X X X 82.11 X X X
80.01 X X X 82.12 X X X
80.02 X X X 82.13 X X X
80.03 X X X 82.15 X X X
80.04 X X X 83.01 X X X X X
80.05 X X X 83.02 X X X X X
80.06 X X X 83.03 X X X
81.01 A X X X X X 83.04 X X X
B X X X X X
: . X X X
C X X X X X 83.05
83.06 X X X X X
81.02 A1 X X X X X
B - X X X X X 83.07 X X X X X
- © x x X X X 83.08 X X X X X
81.03 A X X X X X
. X X X
B X X X X X 83.09
C X X X X X 83.10 X X X
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
Description of product Description of product
— CCT heading No — AL | Rrc | VN |[cOR | MO — CCT heading No = AL | RPC | VN |COR [ MO
Désignation des produits Désignation des produits
— N° du TDC — — N°o du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
83.11 X X X X X 84.26 X X X
83.12 X X X 84.27 X X X
83.13 X X X X X 84.28 X X X
83.14 X X X 84.29 X X X
83.15 X X X 84.30 X X X
84.01 X X X 84.31 X X X
84.02 X X X 84.32 X X X
84.03 X X X 84.33 X X X
84.04 X X X 84.34 X X X
84.05 X X X 84.35 B X X X
85.07 X X X 84.36 X X X
84.08 X X X X X 84.37 A - X X X
X X X X X
84.09 X X X B
C X X X
84.10 X X X D X X X
11 X X X
11 X X X 84.39 X X X
v X X X
B X X X 84.40 X X X X X
C X X X 84.42 X X X
84.12 X X X
84.43 X X X
84.13 X X X
84.44 A X X X
84.14 X X X B X X X X X
84.15 X X X 84.45 A X X X
84.16 X X X X X B X X X
Cl X X X
84.17 X X X II X X X
84.18 X X X 1 X X X
v X X X
84.19 X X X A"/ X X X
V1 X X X
84.20 X X X VII X X X
84.21 X X X VIII X X X
IX X X X
84.22 X X X X X X X X X
84.23 A1 X X X X X X1 X X X
B X X X X X Xl X x X
84.24 X X X 84.46 X X X
84.25 X X X 84.47 X X X
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse B
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Wartenbezeichnung
— Nr. des GZT — ~— Nr. des GZT —

Description of product
— CCT heading No —

Description of product
— CCT heading No —

Désignation des produits AL RPC VN | COR | MO Désignation des produits AL RPC VN COR Mo
~— N° du TDC — — N° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
84.48 X X X X X 85.11 X X X
84.49 X X X 85.12 X X X
84.50 X X X 85.13 X X X
8451 B X . X X 85.14 X X X
ex 84.53 (Y X X X 85.15 B X X X X
84.54 X X X 85.16 X X X
'84.56 X X X 85.17 X X X
84.57 X X X . 85.18 X X X
84.58 - X X X 85.19 X X X
84.59 A X X X 85.20 A X X X X X
Bl X X X B X X X
II X X X X X C X X X
C X X X
D X X X 85.22 B X X X
E X X X 85.26 X X X
84.60 X X X 85.27 X X X
84.63 X X X 85.28 X X X
84.64 X X X 86.01 X X X
84.65 X X X 86.02 X X X
85.02 X X X 86.03 X X X
85.04 A X X X 86.04 X X X
B X X X
Cl1 X X X 86.05 X X X
I X X X X X 86.06 X X X
85.05 X X X 86.07 X e X
85.07 X X X 86.09 A X X X
85.08 X X X B X X X
C X X X X X
85.09 B X X X D X X X
C X X X E X X X X X
85.10 X X X 86.10 X X X

(*) For den nejagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

For exact description of the product, please see the note following this Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
.— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —
Description of product Description of product _ )
— CCT heading No — AL [ RPc | VN | cOorR | MO — CCT heading No — AL | RPC | VN | corR | MO
Désignation des produits Désignation des produits
— N° du TDC — — No du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N. della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten °
— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
87.07 X X X 90.19 X X X
87.11 X X X 90.20 X X X
87.13 X X X 90.21 X X X
87.14 A X X X 90.22 X X X
' 87.14 B X X X 90.23 B X X X
C X X X C X X X X X
D X X X X X D X X X
88.01 X X X X X 90.24 X X X
88.02 B 1I a) X X X X X 90.25 X X X
88.03 X X X X X 90.26 X X X
88.04 X X X X X 90.27 X X X
88.05 X X X X X 90.29 X X X
89.02 B X X X 91.04 X X X X X
89.03 X X X 91.05 X X X
89.04 X X X 91.06 X X X
89.05 X X X 91.08 X X X
90.01 A X X X X X 91.10 X X X
B ‘ X X X
~ 92.01 X X X X X
90.02 X X X
92.02 X X X X X
90.03 X X X
92.03 X X X X X
90.04 X X X
92.04 X X X X X
90.06 X X X
' 92.06 X X X X X
90.07 X X X
92.07 X X X
90.09 X X X
92.08 X X X X X
90.10 X X X o
92.09 X X X X X
90.11 X X X
92.10 A X X X X X
90.13 X "X X
92.11 X X X
90.14 X X X
92.12 X X X
90.15 X X X
92.13 X X X
90.16 A X X X
B X X X X X 93.01 X X X
90.17 X X X X X 93.03 X X X
90.18 X X X 93.04 B X X X
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Varebeskrivelse Varebeskrivelse
— Pos. i FTT — — Pos. i FTT —
Warenbezeichnung Warenbezeichnung
~— Nr. des GZT — — Nr. des GZT —

Description of product
— CCT heading No —

Description of product
— CCT heading No —

Désignation des produits AL RpC VN | COR MO Désignation des produits AL RPC | VN COR MO
— Neo du TDC — — N° du TDC —
Designazione dei prodotti Designazione dei prodotti
— N. della TDC — — N, della TDC —
Opgave van de produkten Opgave van de produkten
~— Nr. G.D.T. — — Nr. G.D.T. —
93.06 A X X X X X 97.08 X X X
9401 A X X X X X 98.01 X X X
94.02 X X X 98.02 X X X X X
95.01 X X X 98.03 X X X
95.03 X X X 98.04 X X X
95.04 X X X 98.05 A X X X X X
B X X X
95.05 A1 X X X
11 X X X X X 98.06 X X X
B X X X
C1 , X X X 98.07 X X X
1 X X X X X 98.08 X X X
95.06 X X X 98.09 X X X
95.07 X X X 98.10 A X X X
95.08 X X X B x x X X X
96.01 X X X X X 98.11 X X X
96.02 B X X X X X 812 X x X
98.13 X
96.03 X X X X X X X
96.04 X X X 814 x X X
96.05 X X X 78.16 x X X
96.06 x  x x 99.01 X X X
97.01 X X X 0 x X X
97.04 B X X X X X 7.03 X X X
97.06 A X X X X 704 X X X
B X X X X X 99.05 X X X
97.07 X X X X X 99.06 X X X
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Note — Anmerkung — Note — Nota — Opmerking
y
Pos. i FTT Najagtig beskrivelse af visse varer
Nr. des GZT Genaue Bezeichnung gewisser Waren
CCT heading No Exact description of certain products
Ne° du TDC Désignation exacte de certains produits
N. della TDC Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati
Nr. G.D.T. Juiste omschrijving van bepaalde produkten
ex 07.03E — Tomater
— Tomaten
— Tomatoes
— Tomates
— Pomodori
— Tomaten
28.55B — Calciumphosphid
— Kalziumphosphid

ex 29.26 Bll ¢)

ex 29.35Q

ex 44.13

— Phosphide of calcium
— Phosphures de calcium
— Fosforo di calcio

— Calciumfosfiden

— Guanidine og salte deraf

— Guanidine und seine Salze
— Guanidine and its salts

— Guanidine et ses sels

— Guanidina e suoi sali

— Guanidine en zouten daarvan

— Carbazol og salte deraf; Aminoacridin og dets derivater

— Carbazol und seine Salze; Aminoacridine und ihre Derivate

— Carbazole and its salts; Aminoacridines and their derivatives

— Carbazole et ses sels; aminoacridines et leurs dérivés

— Carbazolo e suoi sali; amminoacridine e loro derivati

— Carbazol en zouten daarvan; Aminoacridine en derivaten daarvan

— Trea, savet i lengderetningen, skaret eller skrellet, men ikke yderligere
bearbejdet (med undtagelse af ikke-sammensatte parketstaver)

— Holz, gehobelt, genutet, gefedert, gekehlt, gefalzt, abgeschrigt oder in
dhnlicher Weise bearbeitet, ausgenommen Stibe oder Friese fiir Parkett,
nicht zusammengesetzt

— Wood (excluding blocks, strips and friezes for paquet or wood block
flooring, not assembled), planed, tongued, grooved, rebated, chamfered,
V-jointed, centre V-jointed, beaded, centre-beaded or the like

— Bois rabotés, rainés, bouvetés, languetés, feuillurés, chanfreinés ou

similaires, a4 Pexclusion des lames ou frises pour parquets, non assem-
blées

— Legno piallato, scanalato, sagomato. a forma di battente, con incastri
semplici, colombelli, con smussature o similmente lavorato, eccettuate
le liste e tavolette (parchetti) per pavimenti, non riunite

— Hout, geschaafd, geploegd of van sponningen voorzien, afgeschuind of
op dergelijke wijze bewerkt, m.u.v. niet ineengezette plankjes voor
parketvloeren
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Pos. i FTT Najagtig beskrivelse af visse varer
Nr. des GZT Genaue Bezeichnung gewisser Waren
CCT heading No Exact description of certain products
Ne° du TDC Désignation exacte de certains produits
N. della TDC Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati
Nr. G.D.T. Juiste omschrijving van bepaalde produkten
ex 48.11 — Gennemskinneligt vinduespapir
— Buntglaspapier
— Window transparencies of paper
— Vitrauphanies
— Vetrofanie
— Vitrofanies
ex 66.03 A — Haindtag, greb og knopper samt dele dertil, helt eller delvis af =del- og

halvedelsten, syntetiske og rekonstruerede adel- og halvadelsten,
®del-metaller og zdelmetaldublé

Griffe, Kniufe und Griffknépfe, ganz oder teilweise aus Edelsteinen
oder Schmucksteinen, synthetischen oder rekonstituierten Steinen, Edel-
metallen oder Edelmetallplattierungen

Handles and knobs, wholly or partially of precious or semi-precious
stones, of synthetic or reconstructed precious or semi-precious stones, of
precious metals or rolled precious metals

Poignées, pommeaux et bouts, entiérement ou partiellement en pierres
gemmes, en pierres synthétiques ou reconstituées en métaux précieux
ou en plaqués ou doublés de métaux précieux

Impugnature e pomi, interamente o parzialmente di pietre preziose
(gemme) o semipreziose (fini), di pietre sintetiche o ricostituite, di
metalli preziosi o di metalli placcati o ricoperti di metalli preziosi

Handvatten en knoppen, geheel of gedeeltelijk van edelstenen (natuur-
lijke, kunstmatige of gereconstrueerde), van edele metalen of van
metalen geplateerd met edele metalen
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REGULATION (EEC) No 1213/75 OF THE COUNCIL
of 7 May 1975

establishing in respect of certain products falling within heading Nos 09.04 and 15.07
of the Common Customs Tariff a scheme of generalized preferences in favour of
developing countries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 43 thereof;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1059/69 (1) of 28 May 1969 laying down the trade
arrangements applicable to certain goods resulting
from the processing of agricultural products, and in
particular Article 12 thereof;

Having regard to the proposal from the Commission;

Having regard to the Opinion of the European
Parliament;

Whereas, within the context of UNCTAD, the
European Economic Community offered to grant
tariff preferences on certain processed agricultural
products of Chapters 1 to 24 of the Common
Customs Tariff which originate in developing
countries; whereas the preferential treatment
proposed in that offer consists, in respect of certain
goods which are subject to the trade arrangements
laid down in Regulation (EEC) No 1059/69, of a
reduction in the fixed component of the charge
applicable to such goods by virtue of that Regulation,
and, in respect of products which are subject to the
single customs duty, of a reduction in such duty;
whereas preferential imports of the products
concerned could be effected without quantitative
restrictions;

Whereas the offer made by the Community includes
a clause stating that the Community drew up the
offer on the assumption that all the main
industrialized countries which are members of the
OECD would participate in granting preferences and
would make similar efforts in this direction; whereas,
moreover, it is evident from the conclusions worked
out in UNCTAD that this offer, while being of a
temporary nature, does not constitute a binding
commitment and, in particular, may be withdrawn
wholly or in part at a later date; whereas this

() OJ No L 141, 12. 6. 1969, p. 1.

possibility may be adopted, inter alia, with a view to
remedying any unfavourable situations which might
arise in the associated countries following the
implementation of the generalized preference scheme;

Whereas, moreover, the conference of the Heads of
State or of Government of the Member States and the
States acceding to the European Communities held in
Paris from 19 to 21 October 1972 invited the
Community institutions and the Member States
progressively to adopt an overall policy = of
development cooperation on a world-wide scale
comprising in particular the improvement of
generalized preferences with the aim of achieving a
steady increase in imports of manufactures from the
developing countries;

Whereas, in accordance with Protocol 23 to the Act
of Accession (2), the generalized tariff preference
scheme became fully applicable in the new Member
States on 1 January 1974;

Whereas, for certain products of Chapters 1 to 24 of
the Common Customs Tariff, this scheme would,
however, involve the application in the new Member
States in 1975 of customs duties higher than or very
close to those which will be applied by the new
Member States to non-member countries in general
on the basis of the provisions of the abovementioned
Act; whereas this situation would comply neither
with the spirit nor with the very nature of the
generalized preference scheme; whereas, in order to
maintain an equivalent preferential margin for these
products also, reduced customs duties should be
applied to them, in accordance with detailed rules
based on the principle of maintaining, in the new
Member States, a preference proportional to that
which exists between the duties of the Common
Customs Tariff and the duties given in Annex A to
this Regulation; whereas, with a view to granting the
beneficiary developing countries the best possible
treatment, in accordance with the objectives of the
preference scheme, the duties given in the
abovementioned Annex A should also be applied
wherever the duties calculated according to the

(®) OJ No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.
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abovementioned detailed rules prove to be higher
than them,;

Whereas it is expedient, therefore, that the
Community should authorize the importation of the
products referred to in Annex A, originating in the
countries and territories listed in Annex B, subject to
the customs duties given in respect of each of them,
as from 1 July 1975; whereas the benefit of such
preferential terms should be reserved for products
originating in the countries and territories under
consideration, the concept of ‘originating products’
-being determined in accordance with the procedure
laid down in Article 14 of Council Regulation (EEC)
No 802/68 (1) of 27 June 1968 on the common
definition of the concept of the origin of goods;

Whereas measures should be provided for which will
enable any serious disruption in any sector of the
economic activity of the Community to be avoided;
‘whereas, to this end, the Commission should be
empowered to reintroduce partially or wholly the
levying of customs duties in order that such
disruption may be avoided;

Whereas the Commission must be able to have access
to information concerning imports effected within the
framework of generalized preferences; whereas, to
this end, Member States shall inform the Commission
every three months of imports actually effected,
classified by origin,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1.  From 1 July to 31 December 1975, Community
imports of the products listed in Annex A shall
benefit from the customs duties specified for each
product.

On importation into Denmark, Ireland and the
United Kingdom, there shall be applied to the
abovementioned products the customs duties
determined by multiplying, by a coefficient equal to
the margin of preferences existing between the duties
given in Annex A and the Common Customs Tariff
duties applicable, the duties obtained by reducing the
difference between the lowest duty applied on
1 January 1972 to the developing countries set out in
Annex B and the Common Customs Tariff, by 60 %.

However, the duties given in Annex A shall be
applied where the duties resulting from the
abovementioned calculation are higher than them.

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 1.

2. The treatment provided for in paragraph 1 shall
be enjoyed solely by products originating in the
countries and territories listed in Annex B.

For the purposes of the application of this

Regulation, the concept of originating products shall

be determined in accordance with the procedure laid
down in Article 14 of Regulation (EEC) No 802/68.

Article 2

When products benefiting from the treatment
provided for in Article 1 are imported in the
Community in such quantities or at such prices that
Community producers of products similar to or in
direct competition with them suffer or are likely to
suffer from serious disadvantage, the levying of
customs duties may be reintroduced in whole or in
part on the products in question in respect of the
countries or territories which are the cause of the
disadvantage. Such measures may also be taken in the
case of actual or potential serious disadvantage in a
single region of the Community.

Article 3

1. The Commission may decide, by means of a
Regulation, to reintroduce the levying of customs
duties for a specified period, in order to ensure that
Article 2 is applied. :

2. In the event of such action being requested by a
Member State, the Commission shall decide within a
period of not more than 10 working days after the
request has been received and shall inform the
Member States of this decision.

3.  Any Member State may refer to the Council the
measure taken by the Commission, within a period of
not more than 10 working days after it has been
informed thereof. The fact that the matter is referred
to the Council shall nat cause the measure to be
suspended. The Council shall meet immediately. It
may, by acting on a qualified majority, amend or
rescind the measure in quéstion.

Article 4

Articles 2 and 3 shall not prejudice the
implementation of the safeguard clauses adopted in
pursuance of the common agricultural policy under
Article 43 of the Treaty and of those adopted in
pursuance of the common agricultural policy under
Article 113 of the Treaty.
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Article § Article 6

Member States shall inform the Commission every This Regulation shall enter into force on 1 July 1975.
three months of imports effected under this
Regulation, classified by origin.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

‘

Done at Brussels, 7 May 1975.

For the Council

The President
G. FITZGERALD
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ANNEX A

List of products falling within heading Nos 09.04 and 15.07 originating in developing countries
and territories to which the generalized tariff preferences will apply

CCT
. o Rate of
heading Description

No duty
09.04 Pepper of the genus ‘Piper’; pimento of the genus ‘Capsicum’

or the genus ‘Pimenta’:
A. Neither crushed nor ground:

I. Pepper:

b) Oth
) Other 6 %

15.07 Fixed vegetable oils, fluid or solid, crude, refined or purified:
D. Other oils:

1. For technical or industrial uses other than the manu-
facture of foodstuffs for human consumption:

a) Crude:
1. Palm oil 2:5%

ex 3. Other:
— Palm nut and kernel oil 3%

II. Other:

a) Palm oil:
1. Crude 4 %
b) Other:
2. Solid, other; fluid:

ex aa) Crude:
— Palm nut and kernel oil 8 %
— Coconut oil 8%
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ANNEX B
List of developing countries and territories enjoying generalized tariff preferences
INDEPENDENT COUNTRIES
Afghanistan Haiti Philippines
Algeria Honduras Qatar
Argentina India Romania
Bahamas Indonesia Rwanda
Bahrain Iran Saudi Arabia
Bangladesh Iraq Senegal
Barbados Ivory Coast Sierra Leone
Bhutan Jamaica Singapore
Bolivia Jordan Somalia
Botswana Kenya Sri Lanka
Brazil Khmer Republic Sudan
Burma Korea (South) Swaziland
Burundi Kuwait Syria
Cameroon Laos Tanzania
Central African Republic Lebanon Thailand
Chad Lesotho Togo
Chile Liberia Tonga
Colombia Libya Trinidad and Tobago
Congo, People’s Republic of Malagasy Republic Tunisia
Costa Rica Malawi Uganda
Cuba Malaysia United Arab Emirates:
Cyprus Maldive Islands Abu Dhabi
Dahomey Mali Dubai
Dominican Republic Mauritania Ra.s .al Khaimah
Fujairah
Ecuador Mauritius Ajman
- Egypt, Arab Republic of Mexico Sharjah
El Salvador Morocco Ummal Qaiwain
Equatorial Guinea Nauru Upper Volta
Ethiopia Nepal Uruguay ,
Fiji Nicaragua Venezuela
Gabon Niger Vietnam, Republic of
Gambia Nigeria Western Samoa
Ghana Oman Yemen, People’s Democratic
_ Republic of
Grenada Pakistan Yemen Arab Republic
Guatemala Panama Yugoslavia
Guinea Paraguay Zaire
Guyana Peru Zambia
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COUNTRIES AND TERRITORIES

dependent or administered, or for whose external relations Member States of the Community
or third countries are wholly or partly responsible

~

Afars and Issas (Territory of the)

Angola (including Cabinda)

Australian Antarctic Territory

Belize

Bermuda

British Antarctic Territory

British Indian Ocean Territory (Aldabra, Farquhar, Chagos Archipelago, Des Roches)
British Pacific Ocean (1)

Brunei

Cape Verde Islands

Cayman Islands and Dependencies
Christmas Island

Cocos (Keeling) Islands

Comoro Archipelago

Corn Islands and Swan Islands

Falkland Islands and Dependencies

French Polynesia

French Southern and Antarctic Territories
Gibraltar

Heard Island and MacDonald Islands
Hong Kong

Leeward Islands (2)

Macao

Mozambique

Netherlands Antilles

New Caledonia and Dependencies
Norfolk Islands

Pacific Islands administered by the United States of America or under United States trusteeship (3)
Papua-New Guinea

Portuguese Guinea

Portuguese Timor

St Helena (including Ascension, Gough Island, and Tristan da Cunha)
Saint Pierre and Miquelon

S40 Tomé and Principe

Seychelles (including Amirantes)

Sikkim |

(Y Gilbert and Ellice Islands, British Solomon Islands, New Hebrides Condominium, and Pitcairn Islands.
(%) Antigua, Montserrat, St Kitts-Nevis-Anguilla, British Virgin Islands.

(* The Pacific Islands administered by the United States of America include: Guam, American Samoa (including

Swain’s Island), Midway Islands, Johnston and Sand Islands, Wake Island and the Trust Territory of the Pacific
Islands (the Caroline, Marianas and Marshall Islands).
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Spanish territories in Africa
Surinam

Territories for which New Zealand is responsible (Cook Islands, Niuwe Island, Tokelau Islands
and Ross Dependency)

Turks and Caocos Islands

Virgin Islands of the United States (St Croix, St Thomas, St John, etc.)
Wallis and Futuna Islands

Windward Islands (1)

Note: The above lists may be amended subsequently to take account of changes in the inter-
national status of countries or territories.

(Y) Dominica, St Lucia, St Vincent,
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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

SECOND COUNCIL DIRECTIVE
of 28 April 1975

amending Directive No 70/524/EEC concerning additives in feedingstuffs

(75/296/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Articles 43 and 100 thereof;

Having regard to the proposal from the Commission;

Having regard to the Opinion of the European
Parliament (3); '

Having regard to the Opinion of the Economic and
Social Committee (2);

‘Whereas, in the course of implementing Council
Directive No 70/524/EEC (3) of 23 November 1970
concerning additives in feedingstuffs, as last amended
by Eleventh Commission Directive No 75/267/EEC (4),
as far as the Annexes are concerned, the need has
become apparent to define the term ‘animals’;

Whereas, in so far as this term also covers pets, it
will be necessary to examine later whether a special
Directive should be adopted for feedingstuffs for
these animals;

(1) OJ No C 5, 8. 1. 1975, p. S7.

(%) OJ No C 16, 23. 1. 1975, p. 19.
(%) OJ No L 270, 14. 12. 1970, p. 1.
(¥) OJ No L 118, 8. 5. 1975, p. 45.

Whereas, taking into account amendments made to
the Annexes by the Commission, it is necessary to
make certain amendments of a technical nature to the
enacting terms of Directive No 70/524/EEC;

Whereas it is also necessary to transfer into the
Annexes of that Directive all the technical provisions
concerning the substances or groups of substances
hitherto shown only in the enacting terms;

Whereas experience gained in connection with Annex
II, which lists all the additives that may be permitted
by Member States on a national scale until the end of
1975, has shown that the Annex should in future
constitute an intermediate stage in determining the
inclusion of additives in, and their exclusion from,
the list of those permitted in the Community (Annex
I); whereas it is therefore necessary to fix special
conditions governing the inclusion of substances in
Annex II;

Whereas in accordance with Council Directive No
73/103/EEC (5) of 28 April 1973 amending the
Directive of 23 November 1970 concerning additives
in feedingstuffs, the adaptation of the Annexes to
the development of scientific and technical know-
ledge, and hence the admission and deletion of the
additives, have been subjected to the procedure of the

(*) OJ No L 124, 10. 5. 1973, p. 17.
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Standing Committee for Feedingstuffs; whereas the
fixing of the criteria for the characterization of the
additives concerned should therefore be authorized
under the same procedure;

Whereas the experience gathered during the
marketing of feedingstuffs containing additives shows
the need to improve the marking of these
feedingstuffs,

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1

Directive No 70/524/EEC shall be amended in
accordance with the following Articles.

Article 2

Article 2 shall be supplemented by the following
subparagraph:

‘(g) Amimals: animals belonging to species
normally nourished and kept or consumed
by man.’

Article 3

Article 3 (7) shall be deleted.

Article 4

Article 4 (1) shall be amended as follows:

1. in subparagraph (a) the word ‘five’ shall be
replaced by the word ‘eight’ and the words ‘in

Annex I’ shall be replaced by the words ‘in Annex
Iorll;

2. in subparagraph (b), the words ‘during a period of
five years following notification of this Directive’

shall be deleted;
3. subparagraphs (c), (d), (e) and (f) shall be deleted.

Article §

Article 6 shall be replaced by the followir;g:

‘Article 6

1.  Amendments to be made to the Annexes on
account of the growth of scientific and technical
knowledge shall be adopted in accordance with
the procedure laid down in Article 16 (a).

2.  When amendments are made to Annex I or
Annex II, the following principles shall be
applied:

A. A substance shall be included in Annex I only
if:

(a) it has a favourable effect on the
characteristics of those feedingstuffs or on
livestock production when incorporated
in such feedingstuffs;

(b) at the level permitted in feedingstuffs it
does not endanger animal or human
health nor harm the consumer by altering
the characteristics of livestock products;

(c) its preserice in feedingstuffs can be
controlled;

(d) at the level permitted in feedingstuffs,
treatment or prevention of animal disease
is excluded; this condition does not apply
to substances of the kind listed in Annex I
(D);

(e) for serious reasons concerning human or
animal health its use must not be restricted
to medical or veterinary purposes.

B. A substance shall be deleted from Annex I if
any of the conditions listed under A is no
longer satisfied. However, such a substance
may be inserted in Annex II for a specified
period, if as a minimum the conditions of
subparagraph A (b) and (e) are satisfied.

C. A new substance or a new usage attributed to
a substance may be inserted in Annex II only
if the conditions stipulated under
subparagraph A (b) and (e) are satisfied and it
can be assumed, taking account of available
results, that the other conditions stipulated
under subparagraph A are also satisfied.

3. The criteria for the characterization of the
additives referred to in this Directive, particularly
the criteria of both composition and purity and
the physico-chemical and biological properties,
may be fixed, taking account of scientific and
technical knowledge, in accordance with the
procedure laid down in Article 16 (a).

Article 6

Article 9 (1) shall be amended as follows:

1. in the first sentence, the words ‘growth promoters’
(Annex I (J)) shall be inserted after the words
‘Vitamins D (Annex I (H) No 1)’;
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2. in subparagraph (b), the words, ‘growth promoters’
shall be insérted after the words ‘Vitamins D’;

3. in subparagraph (é), the following indent shall be
inserted:

‘— for growth promoters, 1 000 ppm.’

Article 7
Article 10 shall be amended as follows:

1. in paragraph 1 (a), the words ‘and growth
promoters’ shall be added after the word
‘antibiotics’;

2. in paragraph 1, the text of subparagraph (g) shall
be replaced by the following:

‘(g) non-protein nitrogen compounds: nature and
level and conditions of use as laid down in
the Annexes’;

3. paragraph 1 shall be supplemented by the
following subparagraph:

‘(h) preservatives: nature’;

4. the following paragraph shall be added:

‘2a. The Member States shall prescribe that the

nature of the additives permitted under Article 4

(1) (a) and (b) must be specified on the package or
“label. They may prescribe that the content must
also be specified.’

Article 8

In Article 11 (1), second subparagraph, the words ‘of
Annex I or II’ shall replace the words ‘of Annex I'.

Article 9

Annex II shall be amended as follows:

1. a new column headed ‘Period of authorization’
shall be added. The date of 30 June 1976 shall be
entered in this column for each of the additives
listed in the aforesaid Annex prior to 1 May 1975;

2. a new part D (a) headed ‘Trace elements’,
comprising the following headings, shall be added:

Minimum Maximum
Chemical content content oth Period of
. . . ‘Ot
No Additives dfe(;grril;:ia(;n Species of animal | Maximum age provis;:;ns autlig:)iz a(t’ion
ppm of complete feedingstuff
1 Molybdenum Mo 2:5 —_—
2 Selenium Se 05 —
3. the following heading shall be added t® Part E:
Minimum Maximum
Chemical content content och Period of
No Additives formula, Species of animal | Maximum age provtisf;ns autil;?iza(:ion

description

ppm of complete feedingstuff

9 Saccharin C,H;;O3NS
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Article 10

Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions
necessary to comply:

(a) by 1 July 1975 at the latest, with Article 4 (1) and (2), Article 5, Article 6 and
Article 9;

(b) by 1 July 1976 at the latest, with the other provisions.

Article 11

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 28 April 1975.

For the Council
The President
M. A. CLINTON
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